
     

1 hau
uath
and »

Nkwme
emshkn
the-tabernacle

ewoh
thoshe
you-shall-make

rwo
oshr
ten

hoiri
irioth
sheets-of

ww
shsh
cambric-sheen

rzwm
mshzr
being-corded

hlkhu
uthklth
and-blue

Nmgrau
uargmn
and-purple

. Moreover thou shalt
make the tabernacle [with]
ten curtains [of] fine twined
linen, and blue, and purple,
and scarlet: [with] cherubims
of cunning work shalt thou
make them.

1

holhu
uthloth
and-crimson

inw
shni
double-dipped

Mibrk
krbim
cherubim

ewom
moshe
handiwork-of

bwx
chshb
designer

ewoh
thoshe
you-shall-make

Mha
athm
them

2 Kra
ark
length-of

eoirie
eirioe
the-sheet

hxae
eachth
the-one

enmw
shmne
eight

Mirwou
uoshrim
and-twenty

emab
bame
in-cubit

bxru
urchb
and-width

obra
arbo
four

emab
bame
in-cubit

eoirie
eirioe
the-sheet

hxae
eachth
the-one

The length of one curtain
[shall be] eight and twenty
cubits, and the breadth of
one curtain four cubits: and
every one of the curtains
shall have one measure.

2

edm
mde
measure

hxa
achth
one

lkl
lkl
for-all-of

hoirie
eirioth
the-sheets

3 wmx
chmsh
five-of

hoirie
eirioth
the-sheets

Niieh
theiin
they-shall-be

hrbx
chbrth
ones-being-joined

ewa
ashe
woman

la
al
to

ehxa
achthe
sister-of-her

wmxu
uchmsh
and-five

hoiri
irioth
sheets

The five curtains shall be
coupled together one to
another; and [other] five
curtains [shall be] coupled
one to another.

3

hrbx
chbrth
ones-being-joined

ewa
ashe
woman

la
al
to

ehxa
achthe
sister-of-her

4 hiwou
uoshith
and-you-make

hall
llath
loops-of

hlkh
thklth
amethyst

lo
ol
on

hpw
shphth
hem-of

eoirie
eirioe
the-sheet

hxae
eachth
the-one

eyqm
mqtze
from-end

hrbxb
bchbrth
in-joining

Nku
ukn
and-so

And thou shalt make loops
of blue upon the edge of
the one curtain from the
selvedge in the coupling;
and likewise shalt thou
make in the uttermost edge
of [another] curtain, in the
coupling of the second.

4

ewoh
thoshe
you-shall-make

hpwb
bshphth
in-hem-of

eoirie
eirioe
the-sheet

enuyiqe
eqitzune
the-endmost

hrbxmb
bmchbrth
in-joining

hinwe
eshnith
the-second

5 Miwmx
chmshim
fifty

hall
llath
loops

ewoh
thoshe
you-shall-make

eoirib
birioe
in-sheet

hxae
eachth
the-one

Miwmxu
uchmshim
and-fifty

hall
llath
loops

ewoh
thoshe
you-shall-make

eyqb
bqtze
in-end-of

eoirie
eirioe
the-sheet

Fifty loops shalt thou make
in the one curtain, and fifty
loops shalt thou make in the
edge of the curtain that [is]
in the coupling of the
second; that the loops may
take hold one of another.

5

rwa
ashr
which

hrbxmb
bmchbrth
in-joining

hinwe
eshnith
the-second

hlibqm
mqbilth
causing-to-receive

halle
ellath
the-loops

ewa
ashe
woman

la
al
to

ehxa
achthe
sister-of-her

6 hiwou
uoshith
and-you-make

Miwmx
chmshim
fifty

isrq
qrsi
links-of

bez
zeb
gold

hrbxu
uchbrth
and-you-join

ha
ath
»

hoirie
eirioth
the-sheets

ewa
ashe
woman

la
al
to

ehxa
achthe
sister-of-her

Misrqb
bqrsim
in-links

And thou shalt make fifty
taches of gold, and couple
the curtains together with
the taches: and i t shall be
one tabernacle.

6

eieu
ueie
and-he-becomes

Nkwme
emshkn
the-tabernacle

dxa
achd
one

7 hiwou
uoshith
and-you-make

hoiri
irioth
sheets-of

Mizo
ozim
hair-of-goats

leal
lael
for-tent

lo
ol
over

Nkwme
emshkn
the-tabernacle

ihwo
oshthi
one

erwo
oshre
ten

hoiri
irioth
sheets

ewoh
thoshe
you-shall-make

. And thou shalt make
curtains [of] goats' [hair] to
be a covering upon the
tabernacle: eleven curtains
shalt thou make.

7

Mha
athm
them

8 Kra
ark
length-of

eoirie
eirioe
the-sheet

hxae
eachth
the-one

Miwlw
shlshim
thirty

emab
bame
in-cubit

bxru
urchb
and-width

obra
arbo
four

emab
bame
in-cubit

eoirie
eirioe
the-sheet

hxae
eachth
the-one

edm
mde
measure

The length of one curtain
[shall be] thirty cubits, and
the breadth of one curtain
four cubits: and the eleven
curtains [shall be all] of one
measure.

8

hxa
achth
one

ihwol
loshthi
for-one

erwo
oshre
ten

hoiri
irioth
sheets

9 hrbxu
uchbrth
and-you-join

ha
ath
»

wmx
chmsh
five-of

hoirie
eirioth
the-sheets

dbl
lbd
to-alone

hau
uath
and »

ww
shsh
six-of

hoirie
eirioth
the-sheets

dbl
lbd
to-alone

hlpku
ukphlth
and-you-double

ha
ath
»

And thou shalt couple five
curtains by themselves, and
six curtains by themselves,
and shalt double the sixth
curtain in the forefront of
the tabernacle.

9

eoirie
eirioe
the-sheet

hiwwe
eshshith
the-sixth

la
al
to

lum
mul
fore front

inp
phni
face-of

leae
eael
the-tent
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10 hiwou
uoshith
and-you-make

Miwmx
chmshim
fifty

hall
llath
loops

lo
ol
on

hpw
shphth
hem-of

eoirie
eirioe
the-sheet

hxae
eachth
the-one

enyiqe
eqitzne
the-endmost

hrbxb
bchbrth
in-joining

Miwmxu
uchmshim
and-fifty

And thou shalt make fifty
loops on the edge of the
one curtain [that is] outmost
in the coupling, and fifty
loops in the edge of the
curtain which coupleth the
second.

10

hall
llath
loops

lo
ol
on

hpw
shphth
hem-of

eoirie
eirioe
the-sheet

hrbxe
echbrth
the-joining

hinwe
eshnith
the-second

11 hiwou
uoshith
and-you-make

isrq
qrsi
links-of

hwxn
nchshth
copper

Miwmx
chmshim
fifty

habeu
uebath
and-you-bring

ha
ath
»

Misrqe
eqrsim
the-links

hallb
bllath
in-loops

hrbxu
uchbrth
and-you-join

ha
ath
»

And thou shalt make fifty
taches of brass, and put the
taches into the loops, and
couple the tent together,
that i t may be one.

11

leae
eael
the-tent

eieu
ueie
and-he-becomes

dxa
achd
one

12 xrsu
usrch
and-extension-of

Pdoe
eodph
the-overplus

hoirib
birioth
in-sheets-of

leae
eael
the-tent

iyx
chtzi
half-of

eoirie
eirioe
the-sheet

hpdoe
eodphth
the-overplus

xrsh
thsrch
she-shall-extend

lo
ol
over

And the remnant that
remaineth of the curtains of
the tent, the half curtain
that remaineth, shall hang
over the backside of the
tabernacle.

12

irxa
achri
hindmost-of

Nkwme
emshkn
the-tabernacle

13 emaeu
ueame
and-the-cubit

ezm
mze
from-here

emaeu
ueame
and-the-cubit

ezm
mze
from-here

Pdob
bodph
in-overplus

Krab
bark
in-length-of

hoiri
irioth
sheets-of

leae
eael
the-tent

And a cubit on the one
side, and a cubit on the
other side of that which
remaineth in the length of
the curtains of the tent, i t
shall hang over the sides of
the tabernacle on this side
and on that side, to cover it.

13

eiei
ieie
he-shall-become

xurs
sruch
being-extended

lo
ol
over

idy
tzdi
sides-of

Nkwme
emshkn
the-tabernacle

ezm
mze
from-here

ezmu
umze
and-from-here

uhskl
lksthu
to-cover-him

14 hiwou
uoshith
and-you-make

eskm
mkse
cover

leal
lael
for-tent

hro
orth
skins-of

Mlia
ailm
rams

Mimdam
madmim
being-reddened

eskmu
umkse
and-cover-of

hro
orth
skins-of

Miwxh
thchshim
azure-ones

And thou shalt make a
covering for the tent [of]
rams' skins dyed red, and a
covering above [of] badgers'
skins.

14

elomlm
mlmole
from-above

15 hiwou
uoshith
and-you-make

ha
ath
»

Miwrqe
eqrshim
the-hollow-tapers

Nkwml
lmshkn
for-tabernacle

iyo
otzi
woods-of

Mitw
shtim
acacias

Midmo
omdim
ones-standing

. And thou shalt make
boards for the tabernacle
[of] shittim wood standing
up.

15

16 rwo
oshr
ten

huma
amuth
cubits

Kra
ark
length-of

wrqe
eqrsh
the-hollow-taper

emau
uame
and-cubit

iyxu
uchtzi
and-half

emae
eame
the-cubit

bxr
rchb
width-of

wrqe
eqrsh
the-hollow-taper

dxae
eachd
the-one

Ten cubits [shall be] the
length of a board, and a
cubit and a half [shall be]
the breadth of one board.

16

17 ihw
shthi
two-of

hudi
iduth
sides

wrql
lqrsh
to-hollow-taper

dxae
eachd
the-one

hblwm
mshlbth
being-projected

ewa
ashe
woman

la
al
to

ehxa
achthe
sister-of-her

Nk
kn
so

ewoh
thoshe
you-shall-do

lkl
lkl
for-all-of

Two tenons [shall there
be] in one board, set in
order one against another:
thus shalt thou make for all
the boards of the
tabernacle.

17

iwrq
qrshi
hollow-tapers-of

Nkwme
emshkn
the-tabernacle

18 hiwou
uoshith
and-you-make

ha
ath
»

Miwrqe
eqrshim
the-hollow-tapers

Nkwml
lmshkn
for-tabernacle

Mirwo
oshrim
twenty

wrq
qrsh
hollow-taper

hapl
lphath
for-edge

ebgn
ngbe
toward-Negev

And thou shalt make the
boards for the tabernacle,
twenty boards on the south
side southward.

18

enmih
thimne
toward-south

19 Miobrau
uarboim
and-forty

inda
adni
sockets-of

Psk
ksph
silver

ewoh
thoshe
you-shall-make

hxh
thchth
under

Mirwo
oshrim
twenty

wrqe
eqrsh
the-hollow-taper

inw
shni
two-of

Minda
adnim
sockets

hxh
thchth
under

And thou shalt make forty
sockets of silver under the
twenty boards; two sockets
under one board for his two
tenons, and two sockets
under another board for his
two tenons.

19

wrqe
eqrsh
the-hollow-taper

dxae
eachd
the-one

ihwl
lshthi
for-two-of

uihdi
idthiu
sides-of-him

inwu
ushni
and-two-of

Minda
adnim
sockets

hxh
thchth
under

wrqe
eqrsh
the-hollow-taper

dxae
eachd
the-one
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ihwl
lshthi
for-two-of

uihdi
idthiu
sides-of-him

20 olylu
ultzlo
and-for-angle-wall-of

Nkwme
emshkn
the-tabernacle

hinwe
eshnith
the-second

hapl
lphath
for-edge-of

Nupy
tzphun
north

Mirwo
oshrim
twenty

wrq
qrsh
hollow-taper

And for the second side
of the tabernacle on the
north side [there shall be]
twenty boards:

20

21 Miobrau
uarboim
and-forty

Meinda
adniem
sockets-of-them

Psk
ksph
silver

inw
shni
two-of

Minda
adnim
sockets

hxh
thchth
under

wrqe
eqrsh
the-hollow-taper

dxae
eachd
the-one

inwu
ushni
and-two-of

Minda
adnim
sockets

And their forty sockets [of]
silver; two sockets under one
board, and two sockets
under another board.

21

hxh
thchth
under

wrqe
eqrsh
the-hollow-taper

dxae
eachd
the-one

22 ihkrilu
ulirkthi
and-for-flanks-of

Nkwme
emshkn
the-tabernacle

emi
ime
toward-sea

ewoh
thoshe
you-shall-make

eww
shshe
six

Miwrq
qrshim
hollow-tapers

And for the sides of the
tabernacle westward thou
shalt make six boards.

22

23 inwu
ushni
and-two-of

Miwrq
qrshim
hollow-tapers

ewoh
thoshe
you-shall-make

hoyqml
lmqtzoth
for-cut-out-corners-of

Nkwme
emshkn
the-tabernacle

Mihkrib
birkthim
in-flanks

And two boards shalt
thou make for the corners of
the tabernacle in the two
sides.

23

24 uieiu
uieiu
and-they-shall-become

Mimah
thamim
ones-being-coupled

etmlm
mlmte
from-to-below

udxiu
uichdu
and-together

uiei
ieiu
they-shall-become

Mimh
thmim
being-coupled

And they shall be
coupled together beneath,
and they shall be coupled
together above the head of
i t unto one ring: thus shall i t
be for them both; they shall
be for the two corners.

24

lo
ol
on

uwar
rashu
top-of-him

la
al
to

hobte
etboth
the-ring

hxae
eachth
the-one

Nk
kn
so

eiei
ieie
he-shall-become

Meinwl
lshniem
for-two-of-them

inwl
lshni
to-two-of

hoyqme
emqtzoth
the-cut-out-corners

uiei
ieiu
they-shall-become

25 uieu
ueiu
and-they-become

enmw
shmne
eight

Miwrq
qrshim
hollow-tapers

Meindau
uadniem
and-sockets-of-them

Psk
ksph
silver

eww
shshe
six

rwo
oshr
ten

Minda
adnim
sockets

inw
shni
two-of

Minda
adnim
sockets

And they shall be eight
boards, and their sockets [of]
silver, sixteen sockets; two
sockets under one board,
and two sockets under
another board.

25

hxh
thchth
under

wrqe
eqrsh
the-hollow-taper

dxae
eachd
the-one

inwu
ushni
and-two-of

Minda
adnim
sockets

hxh
thchth
under

wrqe
eqrsh
the-hollow-taper

dxae
eachd
the-one

26 hiwou
uoshith
and-you-make

Mxirb
brichm
bars-of

iyo
otzi
woods-of

Mitw
shtim
acacias

ewmx
chmshe
five

iwrql
lqrshi
for-hollow-tapers-of

oly
tzlo
angle-wall-of

Nkwme
emshkn
the-tabernacle

And thou shalt make bars
[of] shittim wood; five for the
boards of the one side of
the tabernacle,

26

dxae
eachd
the-one

27 ewmxu
uchmshe
and-five

Mxirb
brichm
bars

iwrql
lqrshi
for-hollow-tapers-of

oly
tzlo
angle-wall-of

Nkwme
emshkn
the-tabernacle

hinwe
eshnith
the-second

ewmxu
uchmshe
and-five

Mxirb
brichm
bars

And five bars for the
boards of the other side of
the tabernacle, and five
bars for the boards of the
side of the tabernacle, for
the two sides westward.

27

iwrql
lqrshi
for-hollow-tapers-of

oly
tzlo
angle-wall-of

Nkwme
emshkn
the-tabernacle

Mihkril
lirkthim
for-flanks

emi
ime
toward-sea

28 xirbeu
uebrich
and-the-bar

Nkihe
ethikn
the-middle

Kuhb
bthuk
in-midst-of

Miwrqe
eqrshim
the-hollow-tapers

xrbm
mbrch
reaching-away

Nm
mn
from

eyqe
eqtze
the-end

la
al
to

eyqe
eqtze
the-end

And the middle bar in
the midst of the boards shall
reach from end to end.

28

29 hau
uath
and »

Miwrqe
eqrshim
the-hollow-tapers

epyh
thtzphe
you-shall-overlay

bez
zeb
gold

hau
uath
and »

Meihobt
tbothiem
rings-of-them

ewoh
thoshe
you-shall-make

bez
zeb
gold

Mihb
bthim
housings

And thou shalt overlay
the boards with gold, and
make their rings [of] gold
[for] places for the bars: and
thou shalt overlay the bars
with gold.

29

Mxirbl
lbrichm
for-bars

hipyu
utzphith
and-you-overlay

ha
ath
»

Mxirbe
ebrichm
the-bars

bez
zeb
gold
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30 hmqeu
ueqmth
and-you-set-up

ha
ath
»

Nkwme
emshkn
the-tabernacle

utpwmk
kmshphtu
as-custom-of-him

rwa
ashr
which

hiare
eraith
you-are-shown

reb
ber
in-mountain

And thou shalt rear up
the tabernacle according to
the fashion thereof which
was shewed thee in the
mount.

30

31 hiwou
uoshith
and-you-make

hkrp
phrkth
curtain-of

hlkh
thklth
amethyst

Nmgrau
uargmn
and-purple

holuhu
uthuloth
and-crimson

inw
shni
double-dipped

wwu
ushsh
and-cambric-sheen

. And thou shalt make a
vail [of] blue, and purple,
and scarlet, and fine twined
linen of cunning work: with
cherubims shall i t be made:

31

rzwm
mshzr
being-corded

ewom
moshe
handiwork-of

bwx
chshb
designer

ewoi
ioshe
he-shall-make

eha
athe
her

Mibrk
krbim
cherubim

32 ehhnu
unththe
and-you-give

eha
athe
her

lo
ol
on

eobra
arboe
four

idumo
omudi
columns-of

Mitw
shtim
acacias

Mipym
mtzphim
ones-being-overlaid

bez
zeb
gold

Meiuu
uuiem
hooks-of-them

bez
zeb
gold

lo
ol
on

And thou shalt hang i t
upon four pillars of shittim
[wood] overlaid with gold:
their hooks [shall be of]
gold, upon the four sockets
of silver.

32

eobra
arboe
four

inda
adni
sockets-of

Psk
ksph
silver

33 ehhnu
unththe
and-you-give

ha
ath
»

hkrpe
ephrkth
the-curtain

hxh
thchth
under

Misrqe
eqrsim
the-links

habeu
uebath
and-you-bring

emw
shme
toward-there

hibm
mbith
from-inside

hkrpl
lphrkth
to-curtain

ha
ath
»

And thou shalt hang up
the vail under the taches,
that thou mayest bring in
thither within the vail the ark
of the testimony: and the
vail shall divide unto you
between the holy [place]
and the most holy.

33

Nura
arun
coffer-of

hudoe
eoduth
the-testimony

elidbeu
uebdile
and-she-separates

hkrpe
ephrkth
the-curtain

Mkl
lkm
for-you

Nib
bin
between

wdqe
eqdsh
the-holy-place

Nibu
ubin
and-between

wdq
qdsh
holy-of

Miwdqe
eqdshim
the-holies

34 hhnu
unthth
and-you-give

ha
ath
»

hrpke
ekphrth
the-shelter

lo
ol
on

Nura
arun
coffer-of

hdoe
eodth
the-testimony

wdqb
bqdsh
in-holy-of

Miwdqe
eqdshim
the-holy-ones

And thou shalt put the
mercy seat upon the ark of
the testimony in the most
holy [place].

34

35 hmwu
ushmth
and-you-place

ha
ath
»

Nxlwe
eshlchn
the-table

Yuxm
mchutz
from-outside

hkrpl
lphrkth
to-curtain

hau
uath
and »

ernme
emnre
the-lampstand

xkn
nkch
opposite

Nxlwe
eshlchn
the-table

lo
ol
on

And thou shalt set the
table without the vail, and
the candlestick over against
the table on the side of the
tabernacle toward the south:
and thou shalt put the table
on the north side.

35

oly
tzlo
angle-wall-of

Nkwme
emshkn
the-tabernacle

enmih
thimne
toward-south

Nxlweu
ueshlchn
and-the-table

Nhh
ththn
you-shall-give

lo
ol
on

oly
tzlo
angle-wall-of

Nupy
tzphun
north

36 hiwou
uoshith
and-you-make

Ksm
msk
portiere

xhpl
lphthch
for-portal-of

leae
eael
the-tent

hlkh
thklth
amethyst

Nmgrau
uargmn
and-purple

holuhu
uthuloth
and-crimson

inw
shni
double-dipped

And thou shalt make an
hanging for the door of the
tent, [of] blue, and purple,
and scarlet, and fine twined
linen, wrought with
needlework.

36

wwu
ushsh
and-cambric-sheen

rzwm
mshzr
being-corded

ewom
moshe
handiwork-of

Mqr
rqm
embroiderer

37 hiwou
uoshith
and-you-make

Ksml
lmsk
for-portiere

ewmx
chmshe
five

idumo
omudi
columns-of

Mitw
shtim
acacias

hipyu
utzphith
and-you-overlay

Mha
athm
them

bez
zeb
gold

Meiuu
uuiem
hooks-of-them

bez
zeb
gold

And thou shalt make for
the hanging five pillars [of]
shittim [wood], and overlay
them with gold, [and] their
hooks [shall be of] gold: and
thou shalt cast five sockets
of brass for them.

37

hqyiu
uitzqth
and-you-cast

Mel
lem
for-them

ewmx
chmshe
five

inda
adni
sockets-of

hwxn
nchshth
copper
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